
RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT - RIFLE ADJUSTABLE PEEP
LONG BULLSEYE REAR SIGHT BLACK

Barrel-mounted, dovetail Bullseye sight gets you on target fast with perfect
alignment for improved accuracy. Steel, double-ring peep design ensures
consistent sight alignment and helps improve shooting form. The moment the
rear sight is misaligned, the front sight drifts out of the center ring, telling the
shooter to re-align. Replaces standard 3⁄8" dovetail rear sights on many rifles.
For use with bead-type or traditional blade front sights.

Attributes

Name: RIFLE ADJUSTABLE PEEP LONG BULLSEYE REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 579000164
Mfr. No.: 006951
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Adjustable,Peep Sights
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 871373003994

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RIFLE LONG
BULLSEYE REAR SIGHT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT von Marble Arms. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Genauigkeit beim Schießen zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften in
Ihrem Land verwendet wird.
Verwenden Sie das Visier nur auf dafür vorgesehenen Gewehren.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nur, wenn Sie mit der sicheren Handhabung von Schusswaffen vertraut sind.
Achten Sie darauf, dass das Visier korrekt installiert und ausgerichtet ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anbringen oder Verstellen des Visiers.
Seien Sie vorsichtig, dass Sie während der Nutzung des Visiers nicht abgelenkt werden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Visiers:1.

Entfernen Sie das alte Hintervisier von Ihrem Gewehr.
Stellen Sie sicher, dass die DovetailSchiene sauber und frei von Schmutz ist.
Setzen Sie das BullseyeVisier auf die DovetailSchiene und drücken Sie es vorsichtig an, bis es
einrastet.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visiers, um sicherzustellen, dass es korrekt sitzt.

Verwendung des Visiers:2.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie das Visier verwenden.
Richten Sie das Vordervisier mit dem BullseyeHintervisier aus, um eine korrekte Zielausrichtung zu
gewährleisten.
Nehmen Sie sich Zeit, um sich an die Sicht und das Gefühl des Visiers zu gewöhnen.

Wartung des Visiers:3.

Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und die Ausrichtung des Visiers.
Reinigen Sie das Visier mit einem weichen, trockenen Tuch, um Schmutz oder Ablagerungen zu
entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Visiers sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und Empfehlungen zu
befolgen, um eine sichere Nutzung des RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for RIFLE LONG
BULLSEYE REAR SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT. This guide provides essential safety information,
installation instructions, and usage tips to ensure your experience is safe and effective. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Use the rear sight only with compatible rifles that have a standard 3/8" dovetail.
Do not modify the sight or the rifle in any way that could compromise safety or performance.
Keep the sight and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.
Report any unsafe conditions or accidents involving the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the sight is properly aligned before each use to maintain accuracy and safety.
Do not attempt to adjust the sight while aiming or shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a clear and safe shooting area.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the rifle is unloaded and safe to handle.1.
Removal of Existing Sight: If applicable, carefully remove the existing rear sight from the dovetail2.
mount.
Positioning the New Sight: Align the RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT with the 3/8" dovetail slot on3.
the rifle.
Securing the Sight: Gently press the sight into the dovetail mount until it is securely in place. Ensure it4.
is aligned properly for optimal performance.
Final Check: Confirm that the sight is stable and does not shift when pressure is applied.5.

Usage

Sight Alignment: When aiming, ensure the front sight is centered within the peep sight. Adjust your
stance or position as necessary to maintain alignment.
Adjustment: If the rear sight becomes misaligned during use, stop shooting and realign the sight before
continuing.
Maintenance: Regularly clean the sight with a soft cloth to remove debris and maintain clarity.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the sight in regular household trash. Instead, locate a recycling facility that accepts
metal components.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the contact information
provided in the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety and responsibility while using the RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT. Enjoy
your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Bullseye Ajustable
Introducción
Gracias por elegir la Mira Bullseye Ajustable de Marble Arms. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro y precisión. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar
un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona la mira antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza la mira solo en rifles compatibles y según las especificaciones del fabricante.
No modifiques la mira ni la uses de una manera que no esté recomendada por el fabricante.
En caso de un mal funcionamiento, deja de usar la mira y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Alineación: Asegúrate de que la mira esté correctamente alineada antes de disparar. Un
desalineamiento puede resultar en disparos imprecisos.
Condiciones de luz: Evita el uso de la mira en condiciones de poca luz o visibilidad reducida, ya que
esto puede afectar tu precisión.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente para mantener su funcionalidad y evitar la acumulación
de suciedad o residuos.
Uso de protección: Siempre utiliza protección auditiva y ocular al disparar.
Supervisión: Si eres un principiante, asegúrate de estar supervisado por un tirador experimentado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira la mira trasera estándar de dovetail de 3⁄8" de tu rifle.
Limpia la superficie del dovetail para asegurar una buena fijación.
Coloca la Mira Bullseye en el dovetail, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Aprieta los tornillos de sujeción según las especificaciones del fabricante.

Uso:2.

Ajusta la mira según sea necesario para adaptarse a tu técnica de tiro.
Alinea la mira delantera con la mira trasera antes de disparar.
Si la mira trasera se desalineara, ajusta tu posición y vuelve a alinear.
Realiza disparos de práctica para familiarizarte con la mira antes de usarla en situaciones de caza
o competición.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de acero y otros materiales.
Si es posible, recicla los materiales de la mira para reducir el impacto ambiental.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes preguntas, consulta la documentación
del fabricante o visita su sitio web. También puedes buscar actualizaciones sobre retiradas de productos en la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar de una
experiencia de tiro más segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour la Mire Bullseye Longue
de Marble Arms
Introduction
Merci d'avoir choisi la mire Bullseye longue de Marble Arms. Cet accessoire est conçu pour améliorer ta
précision lors du tir. Afin de garantir une utilisation sûre et efficace, nous te recommandons de lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état de la mire pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse jamais la mire à la portée des enfants sans surveillance.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.
En cas de doute, consulte un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointe jamais une arme à feu, même avec la mire installée, vers quelque chose que tu ne souhaites
pas tirer.
Évite d'utiliser la mire dans des conditions de faible luminosité où la visibilité pourrait être compromise.
Assuretoi que la mire est correctement installée et alignée avant chaque utilisation.
Ne modifie pas la mire de manière non autorisée, car cela peut affecter sa performance et ta sécurité.
Utilise toujours des lunettes de protection lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifie que la mire est compatible avec ton fusil et qu'elle s'adapte à un dovetail de 3⁄8" (9,5 mm).1.
Retire toute mire existante de ton fusil.2.
Place la mire Bullseye sur le dovetail en t'assurant qu'elle est bien alignée.3.
Fixe la mire en serrant les vis fournies sans trop forcer pour éviter d'endommager le matériel.4.
Vérifie que la mire est bien stable avant de procéder à l'utilisation.5.

Utilisation

Avant de tirer, vérifie que la mire est correctement alignée avec la cible.1.
Si la mire arrière est mal alignée, la mire avant sortira du centre de l'anneau. Réalignela si nécessaire.2.
Prends toujours une position stable et sécurisée avant de tirer.3.
Pratique régulièrement pour améliorer ta technique de tir.4.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si possible, retourne le produit à un point de vente agréé pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la mire Bullseye, il est recommandé de



consulter un professionnel ou de contacter le fabricant. Assuretoi de garder ce guide à portée de main pour
référence future.

Merci de respecter ces consignes pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la mire
Bullseye longue de Marble Arms.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il mirino Bullseye montato sul barilotto di Marble Arms.
Questa guida è stata creata per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Leggete attentamente le seguenti
informazioni per assicurarvi di utilizzare il prodotto in modo sicuro e appropriato.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il mirino solo per l'uso previsto, ossia per la mira su fucili.
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se si nota un danno visibile o se non è installato correttamente.
Evitare di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
visibilità.
Non modificare il mirino o tentare di apportare riparazioni non autorizzate.
Utilizzare sempre protezioni adeguate per gli occhi durante la mira e il tiro.
Seguire le istruzioni del produttore per l'uso con mirini anteriori a perla o a lama tradizionali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che il fucile sia scarico e non ci siano munizioni nella camera.
Posizionare il mirino Bullseye sul dovetail del fucile, assicurandosi che sia allineato correttamente.
Fissare il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandosi che sia ben saldo.
Controllare che il mirino non si muova e sia stabile prima dell'uso.

Uso:2.

Allineare il mirino con il bersaglio, utilizzando il design a doppio anello per una maggiore
precisione.
Se il mirino posteriore è disallineato, riallineare il mirino anteriore per centrare il bersaglio.
Praticare una postura di tiro corretta per garantire stabilità e precisione.
Monitorare costantemente il mirino durante l'uso per eventuali disallineamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il mirino insieme ai rifiuti domestici. Consultare le autorità locali per informazioni sullo
smaltimento corretto dei materiali metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, seguire le procedure di smaltimento sicuro per evitare
infortuni.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, vi invitiamo a
contattare il vostro rivenditore Marble Arms o a visitare il sito ufficiale di Marble Arms. Assicuratevi di avere a
disposizione il numero di modello del prodotto e qualsiasi altra informazione rilevante.

Questa guida è stata redatta per garantire che l'uso del mirino Bullseye sia sicuro e conforme alle normative
vigenti. Seguite queste istruzioni e linee guida per un'esperienza di tiro sicura e gratificante.



Bruksanvisning for RIFLE LONG BULLSEYE REAR
SIGHT MARBLE ARMS
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT fra Marble Arms. Dette produktet er designet for å
forbedre presisjonen din under skyting. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre
trygg og effektiv bruk av siktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at siktet er korrekt installert før bruk for å unngå potensielle ulykker.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du skyter for å beskytte øynene mot eventuelle prosjektiler eller
splinter.
Hold alltid våpenet rettet bort fra deg selv og andre når du håndterer det.
Oppbevar alltid våpenet utilgjengelig for barn og uerfarne brukere.
Kontroller at siktet er i god stand før hver bruk. Se etter tegn på slitasje eller skade.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke siktet i ekstremt kalde eller varme forhold som kan påvirke ytelsen.
Sørg for at det ikke er noe som hindrer siktet eller siktebildet.
Juster siktet forsiktig for å unngå utilsiktede justeringer som kan føre til feil skyting.
Bruk kun dette siktet med rifler som er kompatible med 3⁄8" dovetail monteringer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av siktet:1.

Plasser siktet på den ønskede dovetailmonteringen på riflen.
Sørg for at siktet sitter fast og er justert i riktig posisjon.
Stram festeskruene forsiktig for å sikre at siktet ikke beveger seg under bruk.

Justering av siktet:2.

Juster baksiktet ved å dreie på justeringsskruene for å oppnå ønsket treffpunkt.
Kontroller at frontsiktet er sentrert i den indre ringen for optimal presisjon.

Bruk av siktet:3.

Når du er klar til å skyte, ta sikte på målet gjennom peepsiktet.
Sørg for at du har et klart syn på målet før du avgir skuddet.
Etter bruk, kontroller siktet for eventuelle skader eller løsninger.

Avfallsinstruksjoner
Når siktet ikke lenger er i bruk eller er skadet, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere hjelp, vennligst kontakt produsenten eller ditt lokale forhandler.

Vi takker for at du valgte RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT fra Marble Arms. Din sikkerhet og tilfredshet er vår
prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT firmy MARBLE ARMS. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu oraz maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje przed użyciem produktu.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących użycia broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu i wymieniaj go, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika wyłącznie z odpowiednimi karabinami, które obsługują standardowe tylne celowniki
rowkowe 3⁄8".
Upewnij się, że celownik jest poprawnie zamontowany i wyregulowany przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
wydajność.
Zawsze noś okulary ochronne podczas korzystania z broni palnej.
W przypadku nieprawidłowego działania celownika, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje montażu i użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Zdejmij standardowy tylny celownik z karabinu.
Umieść celownik RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT na rowku 3⁄8" karabinu.
Dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilne połączenie.

Regulacja:2.

Użyj narzędzi do regulacji, aby dostosować celownik do swoich potrzeb.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo wyrównany z przednim celownikiem.

Użytkowanie:3.

Po zamontowaniu i wyregulowaniu celownika, przeprowadź testy strzelania, aby upewnić się, że
celownik działa poprawnie.
Regularnie sprawdzaj celownik przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami domowymi.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi sprzętu i materiałów niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub przedstawicielem producenta.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne zachowanie produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Życzymy bezpiecznego i przyjemnego użytkowania celownika
RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT.



RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT MARBLE ARMS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT MARBLE ARMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolellinen lukeminen ja noudattaminen varmistavat turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuilla aseilla.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Varmista, että ampumapaikka on turvallinen ja että taustalla ei ole esteitä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista, että takanäköpiiri on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Jos huomaat ongelmia näköpiirin toiminnassa, keskeytä käyttö ja tarkista tuote.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha takanäköpiiri huolellisesti.1.
Varmista, että uusi RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT on yhteensopiva kiväärisi kanssa.2.
Asenna uusi takanäköpiiri 3⁄8" dovetail liitäntään.3.
Varmista, että se on tiukasti paikallaan ja että se ei liiku.4.

Käyttö

Kohdista takanäköpiiri tarkasti etunäköpiiriin.1.
Säädä takanäköpiiriä tarvittaessa ampumatekniikan parantamiseksi.2.
Varmista, että ammut vain turvallisilta ja laillisilta ampumapaikoilta.3.
Tarkista säännöllisesti, että takanäköpiiri on oikein säädetty.4.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. On tärkeää, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä käyttö ja turvallisuusohjeita voit varmistaa, että RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT
MARBLE ARMS tuote toimii optimaalisesti ja turvallisesti. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen
ampumisessa.



Säkerhetsinstruktioner för RIFLE LONG BULLSEYE
REAR SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT från MARBLE ARMS. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutprecision och säkerhet. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa en säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att siktesjusteringen är korrekt innan skjutning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Se till att området runt skjutbanan är klart och fritt från obehöriga.
Använd endast kompatibla fram och bakre sikten för att säkerställa korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bakre sikte:1.

Ta bort det befintliga bakre siktet från ditt gevär.
Rengör området där det nya siktet ska monteras.
Placera RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT i den 3⁄8" dovetailspåret.
Justera siktet så att det sitter ordentligt och i rätt position.
Använd en lämplig skruvmejsel för att fästa siktet på plats.

Användning av bakre sikte:2.

Ställ in siktet enligt dina personliga preferenser för att uppnå bästa precision.
Kontrollera att siktet inte har rört sig under användning.
Justera siktet om det bakre siktet är feljusterat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Lämna in produkten på en godkänd återvinningsanläggning eller avfallshanteringscentral.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta en lämplig myndighet eller besök den
officiella EU Safety Gateplattformen för mer information om säkerhetsärenden och produktåterkallelser.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod pro bezpečné používání mířidla RIFLE
LONG BULLSEYE REAR SIGHT MARBLE ARMS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo RIFLE LONG BULLSEYE REAR SIGHT od společnosti Marble Arms. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši střeleckou přesnost a výkon. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
optimální používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a funkční.
Udržujte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny platné zákony a nařízení.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na případné poškození nebo opotřebení.
Při používání zbraně noste ochranné brýle a sluchátka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně zarovnáno.
Pokud se mířidlo posune nebo je nesprávně zarovnáno, okamžitě jej upravte.
Nikdy nezaměřujte na cíl, pokud nehodláte vystřelit.
Používejte mířidlo pouze s kompatibilními předními mířidly (bead nebo tradiční čepelová).
V případě jakýchkoliv potíží s mířidlem přestaňte používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:1.

Zkontrolujte, zda je vaše puška kompatibilní s mířidlem (standardní 3⁄8" drážka).
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Nainstalujte nové mířidlo do drážky a ujistěte se, že je pevně uchyceno.
Upravte mířidlo do požadované polohy a ujistěte se, že je správně zarovnáno.

Použití mířidla:2.

Před střelbou se ujistěte, že mířidlo je správně nastaveno a zarovnané.
Zaměřte na cíl a proveďte výstřel podle pokynů k bezpečné manipulaci se zbraní.
Po každém použití mířidlo zkontrolujte na poškození a ujistěte se, že je stále funkční.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci mířidla dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je mířidlo poškozené, zlikvidujte jej tak, aby nemohlo být znovu použito.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte výrobce nebo prodejce, od
kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte všechny potřebné informace o produktu, abyste mohli
obdržet správnou pomoc.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhod našeho produktu.
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